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Pedepar:

1. O6'eKTOM HOCHITKEHHsI 06paHO 32CO0Y BTiIEHHS METaMCKYPCHBHOI KaTeropii 3MiHM KOMyHIKaTUBHUX POJIeH y
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY KiHOAMCKYpci. [IpeameToM IOCiIP)KeHHS € JIiIHIBoIlparMaTUyiHi XapaKTepUCTUKY 3aCO0iB
peauizauii cTpareriil i TaKTUK 3MiHM KOMYHIKaTMBHUX POJIEN Y KOONIEPATUBHUX i KOH(JIIKTHAX CUTYyaLisIX
aHTJIOMOBHOTI'O KiHOJKCKYPCY. MeTa NOCIIiIKEHHS - BUSHAYEHHS KaTeropiajJlbHOI CyTHOCTI 3MIHM KOMYHIKaTUBHUX
poJieit, cTpaTeriii, TaKTUK i TpuioMiB ii peanizalii i BuokpemsieHHs PakToPiB, sIKi BUBHAYAIOTh iXHill BUOIp Yy
KOOIIEPaTMBHUX i KOH(JIIKTHUX CATYalliSIX aHIJIOMOBHOT'O KiHOAMCKYpCY. 3aBAaHHsI pOOOTU: CUCTEMATU3YBaTU
HayKOBi YSBJIEHHS NIPO 3MiHY KOMYHIKaTUBHUX POJIEN 3 TOYKU 30PY Pi3HUX IMiIXOLIB Y JIHTBICTULL; YTOYHUTHU
IIPMHLMUIIYA Ta METOAVKY KOMYHIKaTHBHO-IMCKYPCUBHOTO aHaii3y crpareriii 3KP y cyyacHOMy aHTJIOMOBHOMY
KiHOJIMCKYPCi; BU3HAYUTHU PUPOJY 3MiHU POJIEH 5K Oll€palliOHANIbHOI METaAMCKYPCUBHOI KaTeropii i
JIIHTBOIIparMaTUyHi IapameTpH, 10 OOYMOBJIIOIOTb BUOIp CTpaTeriil, TAKTUK i NPUIOMIB ii peasnisalii;BUoKpeMuTu
XapaKTePUCTUKY KiHOAMCKYPCY SIK MOJIiKogoBoro eHoMeHy, sKi BIJIMBAIOTh Ha Bubip 3aco6iB peanizauii 3KP;

YCTaHOBUTU OCOOJIMBOCTI BTiJIEHHSI MeTaZuCKypcuBHOi Kateropii 3KP y koorepatuBHUX Vs KOHQIIIKTHUX CUTYaLisIX



Cy4aCHOTO aHIJIOMOBHOTO KiHOAMCKYPCY i Habip TUIIOBUX JJIs1 KOKHOI CUTYyallii cTpaTeriil i TAKTUK 3MiHU pOJIel;
BUSBUTHU crieludiky BepbasibHUX i HeBepOasbHUX, Y TOMY YUCIIi KiHeMaTorpadiuHux, KOAiB YTiJIeHHs cTpaTerii i
TaKTHK 3MiHM poJjieil B aHIJIOMOBHOMY KiHOZMCKYpCi. [lJ1s1 mocifiskeHHs QyHKIIOHaNbHUX i IparMaTUYHUX
xapakrepuctyk 3KP 3acTocoBaHO MeTOAM: iHAYKLII i HeAyKLii; KOHTEKCTYaJIbHUM Ta IHTEHLiOHAJIbHUN aHaJIi3;
METOJI CIIOCTEPEKEHHS; IHTEPIIPETATUBHUY aHAJIi3; €JIEMEHTU METO/IIB KOHBEPCALIMHOTO i IMCKYPCUBHOTIO aHAJII3Y;
KizbKicHMM aHasti3. HaykoBa HOBM3HA AOCIIIIPKEHHS [10JI4rae y TOMy, 10 BIieplie BudHayeHo npupozny 3KP gk
onepalioHaNbHOI METaJUCKyPCUBHOI KaTeropii; BUsIBJIEHO KOMILIEKC cTpaTerii i Taktuk 3KP, ixHio cnenudiky,
BepOasbHi i HeBepOasbHi, y TOMy 4MCIli KiHemaTorpadivsi, 3acobu peasnisalii y KoonepaTuBHUX i KOHQIIIKTHUX
CUTYyalisIX aHTJIOMOBHOTO KiHOJIMCKYPCY; YTOYHEHO I0JIiKOJIOBY IPUPOLY KIHOIUCKYPCY, MOT0 KaTeropii Ta
CTPYKTYpy. TeopeTudHa 3HaYyLIiCTh AOCIIIKEHHS BU3HAYAE€ThCS 1IOT0 BHECKOM Y TEOPII0 IUCKYPCY,
MEJIiaJliHTBiCTUKY, Y IParMasiHrBiCTUKY, JiHFBOKOH(JIIKTOJIOTIIO i Teopito aprymeHTauii. [[pakTryHa LiHHICTb
OTPMMAaHUX PE3yJIbTATIB i BUCHOBKIB I0JIITa€ Y TOMY, 110 BOHU MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI y KypCi TEOPETUYHO]
rpaMaTyKy aHIJiChbKOI MOBH, Y CIIeKypcax 3 JUCKypPCOJIOrii, MelialiHrBiCTHKY, JIIHI'BOKOHQJIIKTOJIOTII i Teopii

aprymMeHTallii, a TaKOXX y HayKOBUX JOCJIIIP)KEHHSX CTYLEHTIB i aclipaHTiB, y npaktuui PR i nepeknany.

2. The object of the thesis is studying the ways of metadiscursive category of turn-taking actualization in the
contemporary English cinematic discourse. The subject of the thesis is studying of pragmatic characteristics of
turn-taking strategies and tactics actualization in cooperative and conflict situations of the contemporary English
cinematic discourse. The aim of the research is identifying category essence of turn-taking, strategies and tactics
of its actualization and identifying factors affecting their choice in cooperative and conflict situations of the
contemporary English cinematic discourse. The thesis deals with the followings tasks: systematizing ideas of turn-
taking from the point of view of different schools of linguistics; specifying principles and methods of discourse
analysis of turn-taking strategies in the contemporary English cinematic discourse; identifying the nature of turn-
taking as operational metadiscursive category and finding linguistic pragmatic parameters affecting choice of
turn-taking strategies and tactics actualization; identifying characteristics of discourse as a multicode
phenomenon affecting the choice of turn-taking actualization ways; finding peculiarities of metadiscursive
category of turn-taking actualization in cooperative and conflict situations of the contemporary English cinematic
discourse and set of typical strategies and tactics; finding peculiarities of verbal and nonverbal, including cinematic
codes implementing strategies and tactics of turn-taking in the English cinematic discourse. To study functional
and pragmatic characteristics of turn-taking the following methods are used: induction and deduction, contextual
and intentional analysis, examination method, interpretative analysis, elements of conversational and discourse
analysis, quantitative analysis. The scientific novelty of the research lies in the fact, that the nature of turn-taking
as an operational metadiscursive category has been described for the first time; the complex of turn-taking
strategies and tactics has been outlined as well as the peculiarities, verbal and nonverbal including cinematic codes
of actualization in the cooperative and conflict situations of English discourse; the multycode nature of cinematic
discourse has been specified, as well as its categories and structure. The theoretic significance of the thesis is
defined by its contribution to the theory of discourse, media linguistics, pragmatic linguistics. Linguistic
conflictology and theory of argumentation. The practical significance of the results and conclusions lies in the fact
they can be used in the course of English theoretical grammar and special courses of discourse studies, media
linguistics, linguistic conflictlogy and theory of argumentation, as well as in the studies of students and post-
graduates, in the practice of PR and translation.
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